@ Les piles ne doivent pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés du jouet
avant d'étre chargés. Les accumulateurs ne doivent étre chargés que sous la surveillance d'un
adulte. Différents types de piles ou acci irs ou des piles ou acc neufs et usagés ne
doivent pas étre mélangés. Seuls des piles ou accumulateurs du type recommandé ou d'un type
similaire doivent étre utilisés. Les piles et accumulateurs doivent étre mis en place en respectant la
polarité. Les piles et accumulateurs usagés doivent étre enlevés du jouet. Les bornes d'une pile ou
d'un accumulateur ne doivent pas étre mises en court-circuit. Toujours retirer les piles ou
accumulateurs lorsque le jouet n'est pas utilisé pendant une longue période. Aprés utilisation et
avant rangement, bien vérifier que l'interrupteur est sur la position OFF.

Non rechargeable batteries are not to be recharged. The accumulators must be removed
from the toy before being recharged. The accumulators must only be recharged under adult
supervision. Different types of batteries or accumulators or new and used batteries or accumulators
must not be mixed. Only batteries or accumulators of the recommended type or a similar type must
be used. The batteries and accumulators must be placed respecting polarity. Exhausted batteries
and accumulators must be removed from the toy. The terminals of a battery or accumulator must
not be short circuited. Always remove the batteries or accumulators when the toy is not used for a
long period. After use and before putting away, check that the on/off switch is in the OFF position.

@ Die Batterien diirfen nicht aufgeladen werden. Die Akkus miissen vor dem Aufladen aus
dem Spielzeug genommen werden. Die Akkus diirfen nur unter der Aufsicht eines Erwachsenen
aufgeladen werden. Nicht unterschiedliche Batterien- oder Akkutypen oder alte und neue
gleichzeitig verwenden. Nur Batterien oder Akkus des empfohlenen Typs oder gleichwertige
verwenden. Batterien und Akkus miissen unter Einhaltung der Polung eingelegt werden. Leere
Batterien und Akkus aus dem Gerat entfernen. Die Klemmen einer Batterie oder eines Akkus diirfen
nicht kurzgeschlossen werden. Die Batterien oder Akkus immer entfernen, wenn das Spielzeug tiber
langere Zeit nicht verwendet wird. Nach dem Gebrauch und vor dem Wegraumen priifen, ob der
Schalter auf OFF gestellt wurde.

@ De batterijen moeten niet opnieuw worden opgeladen. De accu’s moeten voor het opladen
uit het speelgoed worden verwijderd. De accu’s worden uitsluitend onder toezicht van een
volwassene opgeladen. Verschillende soorten batterijen of accu’s of nieuwe en gebruikte batterijen
of accu’s moeten niet tegelijkertijd worden gebruikt. Uitsluitend aanbevolen batterijen of accu’s
moeten worden gebruikt, danwel overeenkomstige batterijen of accu’s. De batterijen en accu's
moeten worden geplaats met inachtneming van de polariteit. De gebruikte batterijen en accu’s
moeten uit het speelgoed worden verwijderd. De klemmen van een batterij of accu moeten niet tot
kortsluiting leiden. De batterijen of accu’s altijd verwijderen indien het Igoed ged| |
langere tijd niet wordt gebruikt. Na gebruik en voor het opruimen, controleren of de schakelaar op
de OFF positie staat.

@ Las pilas no bene recargarse. Los acumuladores deben retirarse del juguete antes de ser
recargados. Los acumuladores deben ser recargados bajo la vigilancia de un adulto. No mezcle
diferentes tipos de pilas 0 acumuladores o pilas 0 acumuladores nuevos y usados. Unicamente las
pilas o acumuladores del tipo recomendado o de un tipo similar deben ser utilizados. Las pilas y
acumuladores deben ser colocados respetando la polaridad. Las pilas y acumuladores usados
deben retirarse del juguete. Las bornas de una pila 0 acumulador no deben cortocircuitarse. Retire
siempre las pilas o acumuladores cuando no vaya a utilizar el juguete durante una largo tiempo. Tras
utilizacién y antes de guardarlo, compruebe que el interruptor esta en posicion OFF.

@D Aspilhas nao devem ser recarregadas. Os acumuladores devem ser retirados do brinquedo
antes de serem carregados. Os acumuladores apenas devem ser carregados sob a vigilancia de um
adulto. Diferentes tipos de pilhas ou ac lad ou pilhas e ac lad novos e usados nao
devem ser misturados. Apenas devem ser utilizados pilhas ou acumuladores do tipo recomendado
ou de um tipo similar. As pilhas e acumuladores devem ser colocados no lugar respeitando a
polaridade. As pilhas e acumuladores usados devem ser retirados do brinquedo. Os terminais de
uma pilha ou de um acumulador nédo devem ser colocados em curto-circuito. Retirar sempre as
pilhas ou acumuladores quando o brinquedo néo for utilizado durante um periodo longo. Apds
utilizagdo e antes de guardar, verifique se o interruptor estd em posicao OFF.

@ Le pile non ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte dal giocattolo
prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la sorveglianza di adulti.
Non utilizzare tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente pile nuove e usate. Utilizzare

pile 0 acc i di tipo racc dato o di tipo similare. Inserire le pile con i poli
positivi e negativi nel verso giusto. Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo. |
morsetti di alimentazione non devono essere cortocircuitati. Qualora il gioco non si debba utilizzare
per lunghi periodi, togliere sempre le pile o gli accumulatori. Dopo I'utilizzo e prima del deposito,
verificare che l'interruttore sia posizionato su OFF.

Batterierne ma ikke genoplades. Batteripakkerne skal tages ud af legetgjet, for de
genoplades. Batteripakkerne mé kun oplades under overvagen af en voksen. Forskellige typer nye
eller brugte batterier eller batteripakker ma ikke blandes. Kun batterier eller batteripakker af den
anbefalede type eller af en tilsvarende type méa anvendes. Batterierne og batteripakkerne skal
sattes i, s& polerne vender korrekt. Brugte batterier og batteripakker skal tages ud af legetgjet.
Batteripolerne ma ikke kortsluttes. Tag altid batterier eller batteripakker ud, nar legetojet ikke
anvendes i leengere tid. Husk altid at kontrollere efter brug og fer henstilling, at kontakten er
indstillet pa position OFF.

@ Batterierna behover inte laddas. Ackumulatorerna skall tas bort fran leksaken innan de
laddas. Ackumulatorerna skall laddas under tillsyn av vuxen. Olika typer av batterier eller
ackumulatorer eller nya eller férbrukade batterier eller ackumulatorer fér inte blandas. Endast
batterier eller ackumulatorer av rekommenderad typ eller likartad typ far anvandas. Batterier och
ackumulatorer bor isattas med respekt for polariteten. Férbrukade batterier och ackumulatorer bor
tagas ut ur leksaken. Ett batteris eller en ackumulators poler far inte kortslutas. Ta alltid ur
batterierna eller ackumulatorerna dé leksaken inte anvands under en ldngre tid. Forsakra er om att
strombrytaren star pa OFF efter anvandning och vid forvaring.

@ Paristoja ei saa ladata uudelleen. Akut on poistettava lelusta ennen lataamista. Akut on
ladattava aikuisen valvonnassa. Samassa lelussa ei saa kéyttda erityyppisia paristoja ja akkuja tai
uusia ja kaytettyjd paristoja tai akkuja. Lelussa saa kdyttdd vain suositellun tyyppisia tai
vastaavanlaisia paristoja tai akkuja. Paristoja ja akkuja asennettaessa on tarkistettava niiden
napaisuus, ja asennettava ne oikein péin. Kéytetyt paristot ja akut on poistettava lelusta. Pariston tai
akun napoja ei saa kytked oikosulkuun. Poista paristot ja akut aina, kun lelua ei kaytetd pitkaan
aikaan. Tarkista kdyton jélkeen, etté katkaisin on OFF-asennossa.

Batteriene er ikke oppladbare. Akkumulatorene ma tas ut av leken for de lades.
Akkumulatorene skal kun lades under oppsyn av en voksen. Forskjellige typer batterier eller
akkumulatorer eller nye og brukte battierier eller akkumulatorer mé ikke blandes. Det mé& kun
benyttes batterier og akkumulatorer av anbefalt eller tilsvarende type. Batteriene og
akkumulatorene ma settes inn i overensstemmelse med angitt polaritet. Flate batterier og
akkumulatorer ma tas ut av leken. Klemskruene til et batteri eller en akkumulator mé ikke
kortsluttes. Pass alltid pé & fierne batteriene eller akkumulatorene hvis leken ikke skal brukes pa en
stund. Etter at du er ferdig med leken, ma leketoyet slas av for & skéne batteriene.

‘m Az elemeket nem szabad Ujratélteni. MielGtt feltoltenék Gket, az akkukat el kell tavolitani a
jatékbol. Az akkukat csak felnGtt feliigyelete mellett szabad feltGlteni. A kiilonb6z6 tipusu vagy
allapotdi (Uj vagy hasznalt) elemeket vagy a nem szabad ¢ i. Csak a
javasolt vagy az ehhez hasonl6 tipusu elemeket vagy akkumulatorokat szabad hasznélni. Az
elemeket és akkukat csak a polaritas betartasaval szabad a helyiikre tenni. Az elhasznalodott
elemeket és akkukat el kell tavolitani a jatékbol. Nem szabad rovidre zarni egy elem vagy
akkumulator sarkait. Mindig tavolitsa el az elemeket és az akkukat, ha a jatékot hosszabb idészakon
keresztlil nem hasznaljak. Hasznalat utén és eltevés el6tt, alaposan ellendrizze, hogy a megszakitd
kapcsolé az OFF (KI) helyzetben legyen.

@ Clénky neni tieba dobijet. y je nutno pred z hratky vyjmout.
Akumulatory musi byt dobijeny pod dozorem dospélé osoby. Nemichejte riizné typy ¢lankd nebo

ator(i nebo nové a opotf é ¢lanky a akumuldtory. Pouzivejte pouze doporucené typy
¢lankd nebo akumulatort. Dodrzujte polaritu pfi vyméné ¢lanki nebo akumuldtord. Pouzité ¢lanky
nebo akumulatory musi byt z hracky odstranény. Svorky ¢lanku nebo akumulatoru nesmi byt
zkratovany. Pokud nebude hracka po delsi dobu pouzivéna, je nutno ¢ldnky nebo akumuléroty z
hracky vyjmout. Nez hracku uklidite po poufZiti, je nutno se presvédcit o tom, Ze spinac se nachézi v
poloze OFF.

@ Batérie, ktoré nie st ur¢ené na dobijanie, sa nesmd dobijat. Akumultory je nutné pred
dobijanim z hracky vybrat. Akumuldtory musia byt dobijané pod dozorom dospelej osoby.
Nemiedajte rozne typy clankov alebo akumulatorov alebo nové a opotrebované clanky a
akumulétory. PouZivajte iba doporucené typy ¢ldnkov alebo akumulatorov. DodrZujte polaritu pri
vymene ¢ldnkov alebo akumulatorov. Pouzité clanky alebo akumuldtory musia byt z hracky
odstranené. Svorky ¢lanku alebo akumulatoru nesmd byt skratované. Po pouziti hracky ju prosim
vypnite, usetrite batérie. Nez hracku po poutziti odloZite, je nutné sa presvedcit o tom, ze spinac sa
nachadza v polohe OFF.

@ Baterii nie mozna tadowac. Akumulatory musza zostac wyjete z zabawki przed fadowaniem.
Akumulatory nalezy tadowa¢ pod nadzorem osoby dorostej. Nie nalezy mieszac réznych rodzajow
akumulatoréw lub baterii oraz nowych baterii lub akumulatoréw ze starymi. Nalezy stosowac tylko
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9 Baterij, ki nimajo moznosti polnjenja, ne polnite. Pred polnjenjem odstranite akumulator iz
igrace. Akumulatorje lahko polnite le pod stalnim nadzorom odrasle osebe. Isto¢asno ne
uporabljajte razli¢nih tipov, kakor tudi ne starih in novih baterij ali akumulatorjev. Vedno
uporabljajte le priporocen ali ekvivalenten tip baterij ali akumulatorjev. Pri vstavljanju baterij in
akumulatorjev pazite na pravilno polariteto. Prazne baterije in akumulatorje odstranite iz izdelka.
Baterije in akumulatorji ne smejo priti v kratek stik. Kadar izdelka ne boste potrebovali dalj ¢asa,
baterije in akumulatorje odstranite iz izdelka. Po uporabi in preden boste izdelek zavrgli preverite ali
je stikalo na OFF (izdelek je izklopljen).

@ Baterije koje nisu predvidene za ponovno punjenje se ne smiju puniti. Prije punjenja
| ite iz igracke. punite pod stalnim nadzorom odrasle osobe. Ne
upotrebljavajte razlicite tipove baterija istovremeno, ne upotrebljavajte stare i nove baterije
istovremeno. Upotrebljavajte preporucene baterije ili akumulatore. Kod umetanja baterija pripazite
na pravilan polaritet. Prazne baterije odstranite iz igracke. Baterije i akumulatori se ne smiju
dodirivati - kratki spoj. Molimo Vas da igracku iskljucite nakon uporabe radi zastite baterija. Poslije
upotrebe i prije odlaganja igracke provjerite je li dugme u OFF poziciji. (proizvod je iskljucen).

@ Yeniden sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyiniz. Akiimilatorler, yeniden sarj edilmeden 6nce
oyuncaktan cikarilmalidir. Akiimiilatorler sadece yetiskin denetimi altinda yeniden sarj edilmelidir.
Farkli pil veya akimiilator tipleri veya yeni ve kullanilmis piller ve akimiilatorler bir arada
kullanlmamalidir. ~ Sadece tavsiye edilen tipte veya benzer tipte piller veya akimiilatorler
kullanilmalidir. Piller ve akiimdilatérler kutuplarina dikkate edilerek yerlestirilmelidir. Biten piller ve

imdlatorler oyuncaktan ¢ Bir pilin veya akiimiilatoriin kutup baslar kisa devre
yaptirimamalidir. Oyuncak uzun bir stre kullanilmayacagi zaman pillerin veya akiimilatorlerin
daima cikariimalari gerekir. Kullandiktan sonra ve bir kenara kaldirmadan 6nce, agma/kapama
anahtarinin OFF konumunda olmasi gerekir.

@ KN He

AKyMyNATOPbI JOMKHbI U3BNEKATBCA 13 UrPYLIKN

nepen 1| AOMKHbI A M0/} NPYCMOTPOM B3POC/bIX. PasnnuHbie
TUNbI Gatapeek wnn aTaKxe HoBble IKV 11 CTapble He IOMKHbI CMeLINBATLCA.
JlomKHbI MCMONb30BATLCA MCKIIOUNTENBHO GaTaperiKin M akKyMyNIATOPbI PEKOMEH/0BAHHbIX TUMOB
WA aHanorMuHble. ] Pbl BOMKHBI Y€ A B COOTBETCTBUN C
MONAPHOCTbI0. Vcnonib3oBaHHble GaTapeiikit 1 akkyMynATOpbI AOMKHbI U3BMIEKATHCA M3 UTPYWKIA.
KoHTaKTb! peiku unn Pa He [J0MKHbI A APYr C Apyrom. Bceraa BbiHMMaliTe
6aTapeiikn WM aKKyMynATOpbl, KOrAa Wrpylika [ONroe Bpems He wcnonb3yercs. [locne
e v nepen NpoBepbTe, HAXOAUTCA N BbIKNIOYATENb B MONOKEHNM
«OFF».

ThCA i PV MaloTb ByTin BUAANeHi
3 irpawku nepep Py MaloTb b MW N HarnAAoM

nopocnux. Pi3Hi By Gatapeit abo akymynATopis a6o HOBI Ta BIUKOPUCTaHi 6aTapei un akymynaTopn
He MOXHa 3miluyBaTy. Jluwe 6atapei abo akymynATopy peKoMeH0BaHoro Tuna abo noaibHoro Tna
MaloTb BUKOPVCTOBYBATUCh. Batapei i akyMynaTopy MaioTb GyTv pO3MillieHi 3rigHO MoNAPHOCTI.
BukopucTanHi Gatapei i akymynatopu maioTb GyTin BupaneHi 3 irpawki. [lotpumyiitech npasun

i 6arapeit Ta iB, W06 KOpoTKe . BUMKHITB irpaiwky
nicns BUKOPUCTaHHA ANA eKoHomii 3apspy Gataperiok. Mlicns BUKOPUCTaHHA i nepen TUM, AK
npubpaty Bupi6, nepesipTe, Wo on/off BuMMKay 3HaxoanTbea B nosuuii OFF.

akumulatory lub baterie zalecanego typu lub o identycznych p. h. Baterie i ak y
nalezy instalowac przestrzegajac polaryzacji. Zuzyte baterie i akumulatory nalezy wyjac z zabawki.
z

p isid ei tohi laadida. Eemaldada akud manguasjast enne laadimist.
Akusid tohib laadida ainult téiskasvanu jarelevalve all. Erinevat tiilipi patareisid ja akusid véi uusi ja
k d isid voi akusid ei tohi kasutada It. Kasutada ainult i 1 vGi sarnast

Nie nalezy zwierac koricowek baterii lub ak I Zawsze wyj ¢ baterie lub ak I
zabawki jezeli nie bedzie uzywana przez diuzszy czas. Po uzyciu i przed przechowywaniem ustawi¢
wytacznik w pozycji OFF.

@ batepuuTe He 61Ba Aa 6baaT Mpean puTe TpAbBa Aa
6baT CBaneHu OT Mrpaukata. AKyMyniaTopuTe MOraT fja GbAaT 3apexaaHy camo noj Haa3opa Ha
Bb3pacTHO nuue. ‘13 He ce P Tunose wnu ctapu n

HOBM GBTEDMM. ,Llﬂ Ce nonsgar camo 6BTEpVIIA “nn akymynatopu OT nenopbyaHua Ttin unn
paEHOCTOFiHVI Ha Tax. Barepmwe Wnnu akymynatopure TDR6BB Aa 6bﬂaT NoCTaBeHW KaTto ce cnassa
nonApHocTTa. I'Ipazwne 6aT€pMM WNn akymynaTtopu aa ce CBanAat ot ypepaa. Knemute Ha eaHa
GaTEpMﬂ Wnu Ha AafeH akymynato He (L Aa GbﬂaT CBbP3BaHN Ha KbCO. Korato wurpaykarta He ce
Non3Ba No-NPOAbL/KUTENEH NEPVOA OT Bpeme fia Ce CBANAT BUHAru GBTEPVWITQ nnu akymynatopure.
Cnep ynoTpeba 1 npeau nprubrpate Aa ce NpoBepy Aan NPeKbCBaybT e noctaBeH Ha OFF.

@ Bateriile nereincarcabile nu trebuie sé fie reincércate. Acumulatorii trebuie sé fie indepartati
din jucérie inainte de a fi incércati. Acumulatorii trebuie s fie incarcati numai sub supravegherea
unui adult. Nu trebuie folosite simultan tipuri diferite de baterii sau acumulatori, si nici bateriile sau
acumulatorii noi simultan cu cei consumati. Trebuie utilizate numai baterii sau acumulatori de tip
recomandat sau de tip similar. Bateriile si acumulatorii trebuie instalati respectand polaritatea
acestora. Bateriile si acumulatorii consumati trebuie indepartati din jucérie. Bornele unei baterii sau
ale unui acumulator nu trebuie scurtcircuitate. Scoateti intotdeauna bateriile sau acumulatorii
atunci cand jucdria nu este folositd o perioada indelungata. Dupa utilizare si inainte de depozitare,
asigurati-vd ca intrerupdtorul este in pozitia OFF (oprit).

Ot iec Sev mpémetva iCovtal. Ot £ Mpémelva agaip ané
mavidt mpwv ané m @option. Ot cusowpeuTég Ba mpémet va gopTiovtat uévo umd Ty emiPreyn
evilika. Aev TpEMEl va avakaTtelovTal SIaPoPETIKOl TUTTOl UMATapiwv 1 GUCCWPEUTQV 1
KawoUupyIeg Kat TaMEG Umatapieg 1y ot PEUTEC. Mpémel va OvTal povo pmatapieg i
OUGOWPEUTEG OUVIOTWHEVOU 1 Tapopolou Tomou. Katd v tomoBétnon pmatapliv Kat
OUOOWPEUTWY Tipémel va Sidetal mpoooxn oTn B€an Twv mOAwv. Ot maNiéG pmatapieg Kat ot Tahioi
OUOOWPEUTES TIPETTEL VO APAIPOUVTAL arid To Tratyvidl. Ot aKpoSEKTEC pmatapiag f UOCWPEUTH Sev
TipEMeL va PpayukukhwvovTal. Byalete mavta Tiq umatapie fj Toug CUTOWPEUTES amd To Taiyvidt
Otav autod Sev TPOKeTal va xpnaoipomoinBei yia oM kaipd.  MeTd T xprion kat mpw TV
anobrikeuan, va BeBaiwveoTe 6Tt 0 Slakomtng eivar atn Béon OFF.

tiilipi patareisid voi akusid. Patareide ja akude paigaldamisel jalgida polaarsust. Tiihjaks saanud
patareid ja akud tuleb ménguasjast eemaldada. Patarei vi aku klemme ei tohi lihistada. Eemaldage
patareid voi akud alati, kui manguasja pikema perioodi jooksul ei kasutata. Pérast toote kasutamist
ja enne selle hoiustamist kontrollige, et toiteliliti on véljaliilitatud asendis (OFF).

@ Nekraunamy baterijy negalima jkrauti i$ naujo. Prie$ kraunant, akumuliatorius batina isimti
irtingy baterijy

iy. Naudoti tik
tipo arba panasaus tipo baterijas arba ius. Baterijas ir iatorius jdeéti laikantis jy
poliskumo. I$sikrovusias baterijas ir akumuliatorius reikia isimti i3 zaislo. Baterijos ar akumuliatoriaus
gnybty negalima jungti trumpuoju jungimu. Visada iSimkite baterijas arba akumuliatorius, jei Zaislo
r ite ilga laika. Po dojimo ir prie$ padedant  laikymo vieta patikrinti, ar jungiklis
nustatytas j isjungimo padeétj.

ar akumuliatoriy tipy ir naujy ir panaudoty baterijy ar

@ Baterijas nav uzladéjamas no jauna. Pirms uzlades, nonemt akumulatoru no rotallietas.
Akumulatoru uzlade veicama vienigi pieaugusa uzraudziba. Nejaukt kopa dazadu veida jaunas vai
lietotas baterijas vai akumulatorus. Izmantot vienigi vienadas ieteikta veida baterijas un
akumulatorus. levietot baterijas un akumulatorus, ievérojot polaritati. Iznemt no rotallietas izlietotas
baterijas un Bateriju vai ladétaji nedrikst atrasties issavienojuma
pozicija. Ja rotallieta ilgu laiku nav tikusi izmantota, vienmér iznemt baterijas un akumulatorus. Péc
izmanto$anas un pirms novietosanas uzglabasana, vienmér parliecinaties, ka slédzis atrodas pozicija
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@D Ssignification du symbole sur le produit, l'emballage ou le mode d'emploi. Les appareils
électriques sont des biens potentiellement recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres a la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous a protéger I'environnement et les
ressources naturelles, déposez cet appareil aupres des services de collecte compétents. Si vous
avez des questions & ce sujet, vous pouvez vous adresser a |'organisme responsable de la
collecte des déchets ou a votre vendeur spécialisé.

The meaning of the symbol on the product, packaging or instructions. Electrical
appliances are valuable products and should not be thrown in the dustbin when they reach the
end of their serviceable life! Help us to protect the environment and respect our resources by
handing this appliance over at the relevant recycling points. Questions related to this matter
should be directed to the organisation responsible for waste disposal or your specialist retailer.

{ DEJ Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder Gebrauchsanleitung.
Elektrogerte sind Wertstoffe und gehdren am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmiill! Helfen
Sie uns bei Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses Gerat bei den
entsprechenden Riicknahmestellen ab. Fragen dazu beantwortet |hnen die fiir die
Abfallbeseitigung zustandige Organisation oder lhr Fachhéndler.

@ Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of gebruiksaanwijzing.
Elektrische apparaten zijn waardevolle producten en horen aan het einde van hun levensduur
niet bij het huisvuill Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig omgaan met de
grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen
hierover beantwoordt de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw
vakhandelaar.

@ significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instrucciones de uso. jLos
electrodomésticos son objetos de valor y, al final de su vida Gtil, no deben tirarse a la basura
doméstica! Contri a proteger el medioambiente y los recursos entregando este aparato en
los puntos de reciclaje correspondientes. La organizacion responsable de la recogida de basura
o su establecimiento especializado podrén responder a sus preguntas.

@D Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrucdes de utilizagao. Os
aparelhos eléctricos sao materiais reciclaveis e nao pertencem ao lixo doméstico no final da vida!
Ajude-nos a proteger o meio ambiente e a poupar os recursos naturais entregando este
aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de duvidas, contacte a organizaao
responsével pela eliminagao do lixo ou o seu revendedor.

@D !Isimbolo del cassonetto barrato apposto sul prodotto, sulla confezione o nelle istruzioni
per l'uso indica la necessita di smaltire in modo adeguato il prodotto stesso. Gli apparecchi
elettrici ed elettronici (AEE) sono prodotti riciclabili e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non
devono essere gettati tra i rifiuti domestici ! Aiutateci a tutelare I'ambiente e a preservare le
risorse, conferendo questo AEE presso idonei centri di raccolta. Alla fine del ciclo di vita utile
dellAEE, chiedete al vostro distributore informazioni circa la possibilita di renderlo
gratuitamente: - al momento dell'acquisto di un AEE di tipo equivalente; oppure - in ogni
momento, per le AEE di piccolissime dimensioni (inferiori ai 25cm) senza I'obbligo d'acquisto di
un prodotto equivalente.

o Betydningen av symbolet p& produktet, ballasien og iledningen.
Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer som ikke herer hjemme i det vanlige bosset nar de
er gamle og utslitte! Vennligst hjelp oss & verne om miljget og & skane resursene ved a levere
dette apparatet inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom du har spersmél angaende avskaffing,
kan du henvende deg til avfallsverket eller til faghandelen.

@ terméken, a csomagolason vagy a hasznalati itmutaton talalhatd jel magyarézata. Az
elektromos késziilékek értékek, tehat a palyafutdsuk végén nem a haztartasi hulladékba valok!
Kérjik, segitsen nekiink védeni a kérnyezetet és megérizni az eréforrasokat, és adja le a
késziiléket a megfelel6 visszavalto helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen vélaszol
Onnek a hulladék-eltavolitasért felelés szervezet vagy a szakkereskedo.

@ Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo névodu k poutziti. Elektrické pfistroje jsou
druhotné suroviny a pii ukonceni jejich pouziti nepatfi do domovniho odpadu! Pomahejte nam
pii ochrané zivotniho prostiedi a pii 3etfeni zdroji a odevzdejte tento pfistroj do pfislusnych
shéren. Pripadné dotazy Vam zodpovi organizace odpovédna za likvidaci odpadu nebo Va3
specializovany prodejce.

@ Vyznam symbolu na vyrobku, obale alebo navode na pouzitie. Elektrické pristroje st
zbernou surovinou a nepatria po ukonceni zivotnosti do domového odpadu! Poméhajte nam pri
ochrane zivotného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte tento pristroj na
danom zbernom mieste. Otdzky k tomu Vém zodpovie organizicia zodpovednd za
odstrariovanie odpadov alebo Vas predajca.

@ 7naczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukgji obstugi. Urzadzenia
elektryczne sq surowcami wtérnymi i po zuzyciu sie nie wolno ich wyrzucac wraz z odpadkami
domowymi! Prosze pamieta¢ o naszym $rodowisku jak i koriczacych sie zapasach bogactw
naturalnych i oddac urzadzenie do punktu skupu opakowar wtérnych. Dalszych informacji w
sprawie usuwania odpadow mozna zasiegna¢ w urzedzie lub u sprzedawcy.

@D 3hauerue Ha cIMBONa BbPXY NPOAYKTa, ONIaKOBKATA M KCTPYKUWATa 3a yNoTpeGa.
EnekTpoypepuTe Ca BTONMYHI CyPOBMHIA 1 He TPAGBA ia Ce U3XBBPNAT B KPas Ha TEXHMA CPOK Ha
pabota npu 6utoBute oTnagbum! MoMOrHeTe HU NMpW OMa3BaHETO Ha OKOMHaTa cpefa
WajeHeTo Ha PeCypeuTe 1 NpejainTe T3 ypeq B CrieLmanuTe 3a Lenta aena. Ha sbnpocute Bu
LLie OTFOBOPAT KOMTMETEHTHATa OpraHI3aL|yis, OTTOBOPHA 3a OTCTPAHABAHETO Ha OTNaAbLTe Un
BawvAT creynanisupan TbproseL,.

® Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de folosire. Aparatele
electrice sunt materii prime si locul lor dupa incheierea ciclului de viatd nu este in gunoiul
menajer! Ajutati-ne la menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la punctele
corespunzatoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile referitoare la aceste chestiuni va ofera
organizatia responsabila cu colectarea deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

@ H onpaocia Tou cupBolou emi Tou mMPoioVTO, i TG GuoKeuaoiag i ni G odnyiag
XPrioew. HAEKTPIKEG GUOKEUEG €ival TOAUTIHES UAEG Kat Sev aviikouv aTo TéAog TG SidpKelag
10XU0G 0Ta olKiaka okouridial Bonbeiote pag oty mpootacia mepiBalovTog Kat Siatripnon
TOPWV Kal SWOTE TNV CUOKEUN QUTH TOW OV appodia LMMpedia amdoupong TETOIWY
TmpoidvTwv. TG EpWTHOEIC oag eMi Tou {nTripatog autou Ba oag anavtioet n appodia Opydvwon

aa Betydningen af symbolet pa produktet, indpakningen eller brt jledningen.
Elektroapparater er verdistoffer og horer ved slutningen af deres levetid ikke i
husholdnil Hjeelp os ved miljgbeskyttelse og ressourceskénsel og aflever dette
apparat pa de tilsvarende tilbagetagelsessteder. Sporgsmal dertil besvares af den for
affaldsbortskaffelsen ansvarlige organisation eller af din forhandler.

@D Ssymbolens betydelse pa produkten, forpackningen eller bruksanvisningen. Elektriska
apparater innehéller atervinningsbara amnen och far efter nyttjandet inte kastas som
hushéllsavfall! Hjélp oss att skydda miljon och skona naturresurserna och lémna in denna
apparat till en recyclinginrattning. Fragor harom besvarar gérna den organisation som ansvarar
for avfallshanteringen eller fackhandeln.

@ Tuotteessa, pakkauksessa tai kdyttGohjeessa olevan symbolin merkitys. Sahkélaitteet
ovat hyotyjatettd, eikd niita tulisi kayttoikdnsa paatyttyd havittdd talousjatteiden joukossa!
Auttakaa meitd saastamaan ymparistoa ja resursseja, ja luovuttakaa tamé laite vastaavaan
jatteenkerayspisteeseen. Jos teilli on kysyttavad, kaantykda jatehuollosta vastaavan
organisaation tai ammattiliikkeen puoleen.

ylamy ] amoppIppdTWV 1 0 E€EIBIKEVpEVOC Epmopac.

@D Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. Elektricne naprave so
sekunderne surovine, in, kot taksne, ne sodijo med hisne odpadke! Pomagajte nam pri zaciti
okolja in surovin, ter odlozite tisto napravo na ustreznih zbiralis¢ih sekundarnih surovin. Na
morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za odstranjevanje odpadkov ali
Vasa trgovina.

D Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za uporabu. Elektricni
uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u ku¢no smece nakon isteka uporabnog vijeka!
Pomozite nam u zastiti okolisa i Cuvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovarajucim
odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena
za zbrinjavanje otpada ili Vasa specijalizirana trgovina.

Uriin, ambalaj yada kullanim kilavuzu Gizerinde bulunan sembole iliskin aciklama.
Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet stiresi doldugunda normal c¢6pe
atilmamalidirlar! Cevrenin ve tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun dénisim
noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulariniz igin cevre temizligi ile ilgili kurulusa yada
yetkili satis noktaniza basvurabilirsiniz.

@ 3HaveHue AAHHOrOo CMMBOJIA Ha NPOAYKTE, yNaKoBKe NN MHCTPYKLUW NO SKCnnyatauun.
3J1€KTDOV'IPM60PM copepxar LeHHble pecypcbl M He [O/KHbI MO3TOMYy NO OKOHYaHWK
3Kcnnyatayun BblépaCbIBaTbCﬂ BMeCTe C 06bIKHOBEHHbIMI ObITOBBIMK OTXOIJHMM! MomoruTe Ham
B [lene OXpaHbl OKpyXalollieil cpefbl 1 COepexeHna pecypcos v oTAalTe 3TOT NMpubop B
COOTBETCTBYIOLX MYHKTaX MPUEMa INEKTPOTEXHIUECKIX OTXOA0B 1 Ux nepepaboTk. Ha Bawn
BOMPOChI N0 3TOMy NoBOAY Bam aapyT oteeT Al TaKOI KOIA yupexz
7160 NPOAABLIbI HALLWX CMIeLMaN31POBAHHbIX MarasuHoB.

@D 3vavennn CUMBOMly Ha MpOAYKTi, ynakosui abo y MOCIBHUKY 3 eKcrnyatauii.
Enexktponpunag MICTATb LjiHHi MaTepianu i He MOBUHHI YTUNI3yBaTUCA PA3oM i3 MOGYTOBUM
CMITTAM. 3aBLUK NPUIag A0 BAMOBIAHOTO NYHKTY NPUIAOMY, BU 3pOBUTE NOCUAbHII BHECOK Y
CNpaBy 3aXUCTy HaBKOMALIHBOTO CEPeOBMLLA | PaLLiOHANbHOTO BUKOPUCTaHHA MPUPOAHKX
pecypcis. [l1a OTpUMaHHA BiANOBIAHOI iHhopMmaLlil 3BepTaiiTecs 40 NiANPUEMCTBA 3 Nepepobku
cMiTTA abo A0 CrieLlianizoBaHuX 3aknagais ToprisAi.

D Tootel, pakendil véi kasutusjuhendil oleva siimboli tahendus. Elektriseadmete materjal
ldheb taaskasutusse ja neid seadmeid ei tohi parast kaitusaja [6ppu visata olmepriigi hulka!
Andke oma panus keskkonnakaitsesse ja ressursside saastmisse ning viige see seade vastavasse
vastuvétukohta. Teie selleteemalistele kisimustele vastab jdatmete korvaldamise eest vastutav
organisatsioon voi teie edasim

@ Ssimbolio reikimé, nurodyta ant produkto, pakuotés arba naudojimo instrukcijos.
Elektros prietaisai - tai vertingos medziagos ir pasibaigus eksploatavimo laikui negalima jy
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Prisidekite ir Jis saugant aplinka ir tausojant isteklius, ir
atiduokite 3j prietaisa specialiuose surinkimo punktuose. | Jusy klausimus atsakys uz atlieky
3alinima atsakinga organizacija arba specializuota parduotuve.

@ y; razojuma, iesainojuma vai lietosanas pamacibas noradita simbola nozime.
Elektroierices ir iekartas, ko péc to nolietosanas neizmet majsaimniecibas atkritumos! Lai
sargatu dabu un saudzétu resursus, iesakam ierici utilizét atbilstosi noteikumiem. Neskaidribu
gadijuma vérsties atbildigaja utilizacijas uznémuma vai pie pardevéja.
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Apprends les PARTIES DU CORPS
Learn the BODY PARTS

Lerne die KORPERTEILE

Leer de LICHAAMSDELEN

Impara le PARTI DEL CORPO
Aprende las PARTES DEL CUERPO
Naucz sie CZESCI CIAtA
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Apprends les COULEURS
Learn the COLORS
Lerne die FARBEN

Leer de KLEUREN
Impara i COLORI
Aprende los COLORES
Naucz sie KOLOROW

0006000

3 meélodies.
3 melodies.
3 Melodien.
3 liedjes.

3 melodie.
3 melodias.
3 melodie.
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SUIS LE RYTHME de la mélodie
avec ton veritahle compagnon.

FOLLOW THE MELODY RHYTHM
with your lovely companion.

FOLGE DEM RHYTHMUS der
Melodie mit deinem treuen
Spielgeféahrten.

VOLG samen met je echte vriend
HET RITME van het liedje.
SEGUI IL RITMO della melodia
con il tuo simpatico amico.
SIGUE EL RITMO de la melodia
con tu fiel compaiiero.

PORUSZAJ SIE W RYTM melodii
z prawdziwym towarzyszem.

@D Renseignements importants a conserver. Attention ! Pour écarter les dangers

liés & I'emballage (attaches, film plastique, embout de gonflage, outils pour
assembler le produit. etc,...) enlever tous les éléments qui ne font pas partie du
jouet. Jouet a monter par un adulte responsable. ATTENTION ! Ne jamais laisser un
enfant jouer sans la surveillance d'un adulte. L'ensemble doit étre installé sur un
sol plat et horizontal. Toute réclamation doit étre accompagnée de la preuve
d'achat (ticket de caisse).

@ Please retain for important information. Warning! To remove risks associated
with packaging (attachments, plastic wrapping, inflation nozzle, product
assembly tools. etc.) remove all items that are not part of the toy. Toy to be
assembled by a responsible adult. WARNING! Never allow a child to play without
adult supervision. The unit must be installed on flat, horizontal ground. Any
complaint must be accompanied by the proof of purchase (receipt). Do not use
the product before it is properly installed. Adult supervision is necessary for
children under 4 years of age.

@D Wichtige Hinweise, die aufzuheben sind. Achtung! Um alle durch die
Verpackung entstehenden Gefahren auszuschlieBen (Schniire, Plastikfolie,
Stutzen, werkzeuge zur Montage des Produktes. usw. ..), entfernen Sie alle
Elemente, die nicht Teil des Spielzeugs sind. Muss von einem verantwortlichen
Erwachsenen zusammen gebaut werden. ACHTUNG! Ein Kind niemals ohne
Aufsicht eines Erwachsenen spielen lassen. Die Einheit muss auf ebenem und
horizontalem Boden aufgestellt werden. Bei Reklamationen den Kaufnachweis
mitschicken (Kassenschein).

@D Belangrijke inlichtingen die u moet bewaren. WAARSCHUWING! Om gevaren
verbonden aan de verpakking (riemen, plastic folie, oppomp-opzetstuk,
gereedschap om het product in elkaar te zetten. enz.) te vermijden, verwijder alle
onderdelen die geen deel van het speelgoed uitmaken. Door een aansprakelijke
volwassene te monteren speelgoed. WAARSCHUWING! Laat het kind nooit zonder
toezicht van een volwassene spelen. Het geheel moet worden geinstalleerd op
een vlakke en horizontale ondergrond. Elke klacht moet worden vergezeld door
het aankoopbewijs (kassabon).

@ Informaciones importantes que deben conservarse. jADVERTENCIA! Para
evitar los peligros relacionados con el embalaje (ataduras, ldminas de plastico,
boquilla de inflado y herramientas para el montaje del producto.et,...) deseche
todos los materiales que no formen parte del juguete. Juguete que requiere ser
montado por un adulto responsable. jADVERTENCIA! Nunca permita que los nifos
jueguen sin supervision de un adulto. El conjunto debe instalarse en un suelo
plano y horizontal. Cualquier reclamacion debe ir acompanada con el justificante
de compra (ticket de caja).

@D Informagdes importantes a guardar. Atengao! Para eliminar perigos ligados a
embalagem (fixadores, peliculas de plastico, ponteira de enchimento, ferramentas
para montar o produto.etc.), retire todos os elementos que nao fazem parte do
produto. Brinquedo para ser montado por um adulto responsavel. ATENCAO!
Nunca deixe uma crianga brincar sem a supervisao de um adulto. O conjunto deve
ser instalado sobre solo liso e horizontal. Qualquer reclamagao deve ser
acompanhado da prova de compra (taldo de caixa).

@D Informazioni importanti da conservare. AVVERTENZA! Per evitare ogni
pericolo legato agli imballaggi (attacchi, fogli di plastica, Valvola di gonfiaggio,
utensili per montare il prodotto.ecc.), togliere tutti gli elementi che non fanno
parte del prodotto. Il gioco deve essere montato da una persona adulta
responsabile. AVVERTENZA! Non lasciare mai giocare i bambini senza la
sorveglianza di un adulto. Installare |'assieme su un terreno piano e orizzontale.
Qualsiasi reclamo deve essere accompagnato dalla prova d'acquisto (scontrino di
cassa).

@I Gem disse vigtige oplysninger. Advarsel! For at undga risikoer, som er
relateret til emballagen (vedhaeftninger, plastikemballage,
oppustningsmundstykke, vaerktgj til at samle produktet. osv.), bedes du flern alle
dele, som ikke er en del af legetgjet. Legetgjet skal samles af en ansvarlig voksen.
ADVARSEL! Lad aldrig barnet lege uden voksenopsyn. Redskabet skal installeres
pé et plant og vandret underlag. Ved enhver reklamation skal der vedlaegges
kobsbevis (kassebon).

@D Viktig information som ska sparas. Varning! For att eliminera riskerna i
samband med forpackningen (bilagor, plastfilm, uppblasningsmunstycke, verktyg
for montering av produkten.osv.), ta bort alla objekt som inte &r en del av leksaken.
Leksak som skall monteras av ansvarig vuxen. VARNING! Lat aldrig barnet leka utan
vuxen tillsyn.  Redskapet bor installeras horisontalt pa plan mark. Alla
reklamationer bor atfoljas av inkopsbevis (kassakvitto).

@D Tirkeit tiedot, jotka on siilytettava. Varoitus! Pakkaukseen liittyvien riskien
poistamiseksi (kiinnittimet, muovikddreet, Tayttosuutin, tuotteen
kokoamistyokalut. jne.), poista kaikki materiaali, joka ei kuulu leluun. Lelun saa
koota vain vastuullinen aikuinen. VAROITUS! Al4 koskaan anna lapsen leikkia ilman
aikuisen valvontaa. Tuote on pystytettdva tasaiselle ja vaakasuoralle alustalle.
Kaikkien valitusten liitteena on toimitettava ostotodistus (kassakuitti).

@® Ta vare pa disse viktige opplysningene. Advarsel! For & fierne all fare som er
forbundet med innpakningen (vedlegg, innpakningsplast, blasemunnstykke,
verktgy for montering av produkt. m.m.), fiern alle objekter som ikke er en del av
leken. M& monteres av en voksen. ADVARSEL! La aldri barnet leke uten oppsyn av
en voksen. Enheten skal monteres og brukes pa et flat, horisontalt underlag. Ved
reklamasjon ma kvittering medbringes.

@D Fontos informaciok. Figyelmeztetés! A csomagoléanyaggal (tartozékok,
muanyag gongyoleg, fuvdszelep, szerszamok a termék Osszeszerelésére. stb.)
kapcsolatos veszélyek elkeriilése érdekében tavolitson el mindent, ami nem képezi
a jaték részét. A jatékot csak felel8s felnétt rakhatja dssze. FIGYELMEZTETES! Soha
ne engedje a gyermeket felnétt feliigyelet nélkil jatszani! A jatszoegységet sima,
vizszintes talajra kell szerelni. Minden reklamaciét a vasarlds bizonyitéka kell
kisérjen (pénztarjegy).

@ Dilezité pokyny. Upozornénil Pro zamezeni rizik spojenych s balenim
(pfislusenstvi, umélohmotné obaly, nafukovaci nastavec, nastroje pro sestaveni
vyrobku.atd.) odstrante veskeré prvky, které nejsou soucasti hracky. Hracka uréena
k montazi zodpovédnou dospélou osobou. UPOZORNENI! Nikdy nedovolte détem
hrat se bez dozoru dospélé osoby. Produkt musi byt instalovan na rovné
horizontélni plose. Vsechny reklamace musi obsahovat doklad o koupi (pokladni
listek).

@3 Uschovajte tieto pokyny pre pripadna kore$pondenciu. Upozornenie! Pre
zamedzenie rizik spojenych s balenim (prislusenstvo, umelohmotné obaly
nafukovaci nastavec, nastroje pre zostavenie vyrobku. atd.) odstrarite vietky prvky,
ktoré nie st sucastou hracky. Hratku smie montovat len dospela osoba.
UPOZORNENIE! Nikdy nedovolte detom hrat sa bez dozoru dospelej osoby.
Produkt musi byt nain3talovany na rovnej horizontélnej ploche. Vietky reklaméacie
musia obsahovat doklad o zakupeni (pokladni¢ny listok).

@D Wazne informacje - nalezy zachowa¢. OSTRZEZENIE! Aby uniknac
niebezpieczenstw zwigzanych z opakowaniem (zaczepy, folia plastikowa,
Konicéwka do pompowania, narzedzia do montazu wyrobu. itp,...), nalezy usunac
wszystkie elementy, ktore nie sa czesciami zabawki. Do montazu przez osobe
dorosta. OSTRZEZENIE! Nigdy nie nalezy zostawia¢ bawiacego sie dziecka bez
nadzoru osoby dorostej. Instalacja musi by¢ wykonana na ptaskiej poziomej
powierzchni. Przy kazdej reklamacji nalezy okaza¢ dowod zakupu (paragon).

@ BaxHu yKa3aHus, KoUTo TpAGBa Aa 6baaT 3anaseHun. BHumarwve! 3a nsbarsare
Ha OMacHOCTITE CBbP3aHM C OMaKoBKaTa (NeHTH, NNacTMacoBo $pONNO , MyHAWYK
3a HajlyBaHe, MHCTPYMEHTY 3a CriobABaHe Ha NPOAYKTa. U T.H.), OTCTPaHEeTe BCUYKM
eflemMeHTH, KOWTO He Ca MpeAHasHaueHu 3a wrpa. Tpabea Aa ce MOHTMpa OT
Bb3pacTHW oTroBopHK nuua. BHUMAHWE ! He octaBsiite HuKora AeTeTo fja urpae
6e3 Haa30p OT Bb3pacTeH. Ta3n yacT TpAGBa Aa Gbfle NOCTaBeHa BbPXY paBHa 1
XOpW30HTaNHa MOBBLPXHOCT. [pu 3aABABaHe Ha peknamauuvi, wnpaiaiTe u
JI0Ka3aTenCTBO 3a N3BbpLIEHaTa NOKyMKa(kacoBaTa 6enexka).

@® Pistrati aceste informatii pentru a le putea consulta ulterior. Avertisment! !
Pentru a evita pericolele asociate ambalajului (elemente de fixare, folie de plastic,
duzé de umflare, scule pentru asamblarea produsului,, etc..), eliminati toate
elementele care nu fac parte din jucarie. Trebuie montat sub supraveghea
adultilor. AVERTISMENT! Nu lasati niciodatd un copil sa se joace fard a fi
supravegheat de un adult. Ansamblul trebuie instalat pe un teren plan si orizontal.
Toate reclamatiile trebuie sa fie insotite de dovada cumpararii (bonul de casa).

@ Inuavtikéc mMnpogopieg oy mpémel va GuNAEeTe. Mpoeidomoinon! MNa va
amo@euxBolv ol Kivduvol Tou CuvS£ovtal pE Tn CUCKEUAcia (TapPEAKOUEVA,
TAAOTIKA Teprtuliypata BaABiSa @ouokwuatog, epyaleia yia n cuvappoldynon
TOU TIPOIOVTOG. KTA.) amopakpOVeTe OAA Ta &idn mou Sev amoteholV TUAPA TOU
mavidlov. Maixvidt mou mpémel va cuvappoloynBei and umelBuvo evihika.
MPOEIAONOIHEIH! Mnv agrivete ta maidid va mailouv xwpig emtipnon amd
kdamnotov evihika. To clotnua mpénel va tomoBeteital oe eninedo Kat opt{dvTio
£dagoc. Kabe mapdmovo mpémel va ouvodeletal and v anodeln ayopdg
(tapelakn anodeign).

@D Informacije proizvajalca shranite za kasnej$o uporabo. Opozorilo! Da se
izognete tveganjem v povezavi s pakiranjem (dodatki, plasti¢ni ovoji, ustnik za
napihovanje, orodje za montazo izdelka.itd.), odstranite vse elemente, ki niso del
igrace. Igraco naj sestavi odgovorna odrasla oseba. OPOZORILO! Nikoli ne dovolite
otroku, da se igra brez nadzora odrasle osebe. Izdelek postavite na ravno povrsino.
V primeru uveljavljanja reklamacije morate obvezno priloZiti racun prodajalca.

@D Molimo da sacuvate ove upute radi eventualne prepiske. Upozorenje! Kako
biste izbjegli opasnost u pogledu pakiranja (dodaci, plasti¢ni omoti, mlaznica za
napuhavanje, alati za montazu proizvoda itd.) uklonite sve predmete koji nisu dio
igracke. Postavljanje je dozvoljeno isklju¢ivo odraslim osobama. UPOZORENJE!
Nikad ne dopustite djetetu da se igra bez nadzora odrasle osobe. Proizvod
postavite na ravnu povrsinu. U primjeru uvaZavanje garancije morate obavezno
priloziti racun prodavaca.
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@ Liitfen olasi yazismalar icin bu uyarilan saklayin. Uyari! Ambalajla ilgili
(baglanti parcalari, plastik ambalaj ipi Sisme bashgi, Griin montaj araglari.vb.)
tehlikeleri énlemek icin, oyuncaga ait olmayan tiim parcalari ¢ikarin. Yetiskinler
tarafindan takilmalidir. UYARI! Bir cocugun asla yetiskin gézetimi altinda olmadan
oyun oynamasina izin vermeyin. Uriin, diiz ve yatay bir zemin tizerine kurulmalidir.
Sikayetinizle birlikte satin alma kanitini (makbuz) sunmaniz gerekir.

[RU i cBep : XpaHuts! B ! Y1o6bl M3bexaTb onacHocTei,
CBA3AHHbIX C YMaKOBKOW (LWIHYpbl, MnacTukoBasa nneHka , hacagka ana
HaKaunBaHVUA, VHCTPYMEHTbI AnA c6OpKkU yCTpoicTBau T. f.), yGepute Bce
npeameThbl, He ABNAIOWMECA UrpylwKamu. rpyLiky fofxeH cobupaTb B3poC/blii,
oTBevatowuii 3a peberka. BHUMAHUE! Hukoraa He octaBnsiite urpatoliero
peberka 6e3 nNpucMoOTpa B3POC/bIX. M3fjenve AOMKHO yCTaHaBNMBaTbCA Ha
POBHOW  TOPW3OHTaNbHOWM  MOBEPXHOCTU.  Bce  mpeTeHsnn  [OMKHbI
COMPOBOXAATLCA CBUAETENbCTBOM MOKYMKM (KaCCOBbIN Yek).

@D 36epiraiite U0 IHCTPYKWilO Ha BUMAAOK MOXIMBOTO BUKOPUCTaHHS Y
ManbyTHbomy. YBara!l LLlo6 BGepertucs Bif HeGe3nek, NOB'A3aHNX 3 YNaKOBKOO
(MOTy3KW, MnacTUKoBa MniBKa HakoOHEUHUK ANA HajyBaHHA, IHCTPYMeHTU Ana
36MpaHHA MPOAYKTY. Towo), nNpubepiTe BCi NpeaMeTU, WO He € irpalkamu.
Irpaiika NoBuHHa 36Mpatnca Tinbku gopocnumun. YBATA! Hikonn He 3anuwaiite
[VUTUHY, AiKa rpaeTbcsa, 6e3 Harnagy Aopocnvx. BcTaHoBNOBATU Nvile Ha PiBHild,
rOPW30HTaNbHI NoBepxHi. Byab-AKy cKapry MOBWHEH CyNpOBOAXyBaTW A0Ka3
npuaGaHHsa (KBUTaHLiA).

@ Oluline teave, mis tuleks alles hoida. Hoiatus! Pakendiga (kinnitused, plastist
pakkematerjalid, tdispuhumise otsak, toote koostamise tooriistad jne) seotud
ohtude ennetamiseks eemaldage koik esemed, mis ei ole ménguasja osad.
Ménguasi tuleks kokku panna vastutava tdiskasvanu poolt. Toote vérvid ja detailid
vdivad erineda pakendil esitatutest. HOIATUS! Arge kunagi lubage lastel mangida
ilma tdiskasvanu jarelevalveta. Seade tuleb paigaldada tasasele horisontaalsele
pinnale. Kaebustele tuleb lisada ostu toendav dokument (kviitung).

@D Svarbi informacija, kurig batina i$saugoti. Démesio! Kad i$vengtuméte
pavojy, susijusiy su pakuote (priedais, plastiko plévele, pripatimo antgaliu,
produkto montavimo jrankiais ir pan.), nuimkite visus elementus, kurie néra zaislo
sudétiné dalis. Zaisla turi sumontuoti atsakingas suauges asmuo. Spalvos ir detalés
gali skirtis priklausomai nuo ant dézutés pavaizduoto modelio. DEMESIO! Niekada
neleiskite vaikui Zaisti be suaugusiojo priezitros. Produktg reikia jrengti ant
plokscio, horizontalaus pavirsiaus. Reiskiant pretenzija batina pateikti pirkimo
irodyma (kasos kvita).

@D Svariga informacija saglabasanai. Uzmanibu! Lai izvairitos no iesp&jamiem ar
iepakojumu saistitiem riskiem (skavas, plastikata pléve, uzpGsanas uzgalis,
instrumenti izstradajuma montazai utt,..), nonemt nost visu, kas nav rotallietas
sastavdala. Rotallietu jamonté atbildigajam pieaugusajam. Krasas un detalas var
atikirties, atkariba uz iepakojuma karbas noradita modela. UZMANIBU! Nelaut
bérniem spéléties bez pieauguso uzraudzibas. Uzstadit uz plakanas un
horizontalas virsmas. Ikvienai stdzibai japievieno pirkumu apstiprinoss
dokuments (kases ¢eks).
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please contact the customer care manager.
SIMBA SMOBY TOYS UK Ltd
Broomfield House
Bolling Road
BRADFORD BD4 7BG
él:01274765030
fax:01274765031

care@smobytoys.co.uk
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